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See the notice on TED website

400492-2026 - Gara
Bulgaria – Servizi di organizzazione di eventi – Организиране на мероприятия по 
стратегически проект FLAMESHIELD.
OJ S 111/2026 11/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
E-mail: gdpbzn-op@mvr.bg
Forma giuridica del committente: Autorità governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Ordine pubblico e sicurezza

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Организиране на мероприятия по стратегически проект FLAMESHIELD.
Descrizione: Организиране на мероприятия по стратегически проект FLAMESHIELD. 
Обществената поръчка обхваща извършването на услуги по организиране и логистично 
осигуряване на мероприятия по стратегически проект FLAMESHIELD „Повишаване на 
капацитета за превенция и реагиране в случай на бедствия в трансграничния регион на 
България и Турция“, финансиран по Програма ИНТЕРРЕГ VI-A България – Турция 2021-
2027г. Предвидените услуги включват: наем на конферентни зали; осигуряване на 
комплект обучителни материали за участниците; осигуряване на кафе-паузи; 
осигуряване на транспорт; подготовка на терени; осигуряване на нощувки и др. услуги, 
включени в техническата спецификация.
Identificativo della procedura: 6cb3156f-6287-4b07-9b32-40fe06586ea9
Identificativo interno: 586918
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 79952000 Servizi di organizzazione di eventi

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Бургас (BG341)
Paese: Bulgaria
Informazioni supplementari: Места на провеждане: гр. Бургас; гр. Хасково; гр. Ямбол; гр. 
Къркларели, Република Турция; гр. Свиленград; Област Хасково. Област Ямбол. Област 
Бургас. Посочените места за изпълнение са индикативни. Възложителят си запазва 
правото да възложи изпълнението на дейностите на други места в рамките на 
съответната област/регион, при запазване на вида и обхвата на предвидените дейности. 
Конкретното място за всяко от описаните мероприятия ще бъде уточнено от страна на 
Възложителя чрез изпращане на уведомление по електронна поща.

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/400492-2026
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2.1.3.
 
Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 33 797,50 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: 1. Възложителят отстранява от участие в процедурата за 
възлагане на обществената поръчка участник, когато: - са налице основанията съгласно 
чл. 54, ал. 1 от ЗОП; - са налице основанията съгласно чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3 – 5 от ЗОП; 
- са налице основанията съгласно чл. 107 от ЗОП; - са налице основанията съгласно чл. 
113 от Закона за сметната палата; - са налице основанията съгласно чл. 3, т.8 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; - офертата/документите представени от участника не са на 
български език; - е променил образците по процедурата; - е представил Техническо 
предложение за изпълнение на поръчката, което не съответства на техническата 
спецификация и изискванията на възложителя; - чието ценово предложение надвишава 
някоя от посочените прогнозни максимални единични цени или общата стойност за 
изпълнение на поръчката. Посочените в документацията прогнозни цени за всеки вид 
мероприятие са максимални и участниците трябва да съобразят ценовото си 
предложение с тях. 2. Договорът влиза в сила от датата на регистрирането му в 
деловодната система на Възложителя и изтича с приключване на поетите задължения 
от двете страни, но не по-късно от крайния срок за изпълнение на дейностите по 
проекта (07.05.2029 г.). Договорът може да се измени по отношение на крайния срок за 
изпълнение на обществената поръчка (07.05.2029 г.), на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП, по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма, в случай, че с 
допълнително споразумение към Договор за финансиране № РД-02-29-278/07.05.2026 г. 
бъде изменен срокът за изпълнение на дейностите по проект FLAMESHIELD 
„Повишаване на капацитета за превенция и реагиране в случай на бедствия в 
трансграничния регион на България и Турция“, финансиран по Програма ИНТЕРРЕГ VI-
A България – Турция 2021-2027 г. Обхватът и естеството на възможното изменение, 
както и условията, при които то може да се използва, не трябва да води до промяна в 
предмета на поръчката. Изменението следва да съответства на измененията в 
правилата и указанията на финансиращия орган и/или в договора за финансиране, 
които единствено могат да бъдат фактическо основание за изменението на Договора в 
хипотезата на чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Възложителят ще информира Изпълнителя 
чрез изпращане на уведомление по електронна поща в срок до 15 дни преди 
провеждане на всяко конкретно мероприятие, за периода и конкретното място на 
провеждане. 3. Размерът на гаранцията за изпълнение е 10 % (десет процента) от 
стойността на договора без включен ДДС. Гаранцията за изпълнение се представя в 
една от следните форми: 1. парична сума; 2. банкова гаранция; 3. застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя при условието на чл. 111, ал. 7 от ЗОП. Срок на валидност на гаранцията - 
30 (тридесет) календарни дни след изтичане срока за изпълнение на договора. 
Разходите по откриването на гаранцията са единствено за сметка на Изпълнителя. 
Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на 
гаранцията така, че размерът й да не бъде по-малък от 10 % (десет процента) от 
стойността на договора без включен ДДС. Възложителят може да изисква Изпълнителят 
да удължи валидността на предоставената гаранция под формата на банкова гаранция 
или застраховка, с оглед на конкретната дата, на която бъде прието изпълнението с 
приемо – предавателен протокол. Изпълнителят се задължава да приведе валидността 
на гаранцията в съответствие с изискванията на възложителя в срок до 5 (пет) работни 
дни от получаване на писмено искане. Когато избраният изпълнител е обединение, 
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което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по 
банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на 
застраховката. Текстът и условията на банковата гаранция и застрахователната полица, 
предварително се съгласуват с Възложителя. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена 
поръчка. 4. Плащанията се извършват както следва: - Междинни, в срок до 30 (тридесет) 
календарни дни, считано от датата на представяне от страна на Изпълнителя, на 
оригинална фактура на стойност минимум 10 % от общата стойност на договора и 
съответните приемо-предавателни протоколи за одобрени междинни доклади от 
проведените мероприятия. Максималната стойност на междинните плащания е до 80 % 
от общата стойност на договора; - Окончателно, в срок до 30 (тридесет) календарни дни, 
считано от датата на представяне от страна на Изпълнителя, на оригинална фактура на 
стойност остатъчната сума по договора и съответните приемо-предавателни протоколи 
за одобрени междинни и окончателен доклади. Заплащането се извършва по банков път 
в евро по сметка посочена от Изпълнителя в офертата му. Преди да представи фактура 
за плащане, Изпълнителят следва предварително да съгласува текста ѝ с Възложителя.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruzione: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Frode: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 
84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в 
обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Участникът има задължения за данъци 
по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и 
лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
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кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Участникът има задължения 
за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Участникът е извършил нарушение 
по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: За участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е 
с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 
и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
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113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Fallimento: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvenza: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordato preventivo con i creditori: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Amministrazione controllata: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Cessazione di attività: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Участникът е сключил 
споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е 
установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: За участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Организиране на мероприятия по стратегически проект FLAMESHIELD.
Descrizione: Организиране на мероприятия по стратегически проект FLAMESHIELD. 
Обществената поръчка обхваща извършването на услуги по организиране и логистично 
осигуряване на мероприятия по стратегически проект FLAMESHIELD „Повишаване на 
капацитета за превенция и реагиране в случай на бедствия в трансграничния регион на 
България и Турция“, финансиран по Програма ИНТЕРРЕГ VI-A България – Турция 2021-
2027 г. Предвидените услуги включват: наем на конферентни зали; осигуряване на 
комплект обучителни материали за участниците; осигуряване на кафе-паузи; 
осигуряване на транспорт; подготовка на терени; осигуряване на нощувки и др. услуги, 
включени в техническата спецификация.
Identificativo interno: 586918

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 79952000 Servizi di organizzazione di eventi

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: На територията на област Хасково; област Ямбол; област Бургас - 
Тренировъчен център в гр. Бургас; гр. Къркларели, Република Турция;  
Località: гр. Бургас; гр. Хасково; гр. Ямбол; гр. Къркларели, Република Турция, гр. 
Свиленград.
Codice postale: 8000; 6300; 8600; 6500
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Suddivisione del paese (NUTS): Бургас (BG341)
Paese: Bulgaria

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 34 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 33 797,50 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto finanziato in tutto o in parte con fondi UE
Informazioni relative ai fondi dell'Unione europea: 
Programma dei fondi UE: Strumento per l’assistenza preadesione (IPA III) (2021/2027)
Identificativo dei fondi UE: Проект FLAMESHIELD „Повишаване на капацитета за 
превенция и реагиране в случай на бедствия в трансграничния регион на България и 
Турция“.
Fondi UE: ulteriori dettagli: Договор за финансиране за изпълнение на дейностите по 
проект FLAMESHIELD „Повишаване на капацитета за превенция и реагиране в случай 
на бедствия в трансграничния регион на България и Турция“.
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico
Appalti verdi: criteri: Nessun criterio per gli appalti pubblici verdi

5.1.8.  Criteri di accessibilità
Sono compresi criteri di accessibilità per le persone con disabilità

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Altri requisiti economici o finanziari
Descrizione del criterio di selezione: Възложителя не поставя критерии за подбор към 
участниците.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: „най-ниска цена“
Descrizione: Настоящата обществена поръчка се възлага въз основа на икономически 
най-изгодната оферта, която се определя въз основа на критерия за възлагане „най-
ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Оценяването на офертите на 
участниците се извършва въз основа на предложената обща цена без включен ДДС за 
изпълнение на обществената поръчка. Участник, чието ценово предложение надвишава 
някоя от посочените в документацията прогнозни максимални единични цени или 
общата стойност за изпълнение на поръчката ще бъде отстранен от участие в 
процедурата. Посочените в документацията прогнозни цени за всеки вид мероприятие 
са максимални и участниците трябва да съобразят ценовото си предложение с тях. На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП възложителят определя база за сравнение 
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обявената прогнозна стойност на обществената поръчка при оценяване на една или две 
оферти. На първо място се класира участникът, предложил най-ниска обща цена.

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: bulgaro
Indirizzo dei documenti di gara: https://app.eop.bg/today/586918
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://app.eop.bg/today/586918
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: bulgaro
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 14/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) ora legale 
dell'Europa orientale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 7 Mesi
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 16/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) ora legale dell'Europa orientale
Luogo: В системата
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Комисия за защита на конкуренцията
Informazioni sui termini per il riesame: Жалба може да бъде представена в 10 дневен срок, 
съгл. чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di fiscalità nel luogo in cui l'appalto deve essere eseguito: 
Национална агенция за приходите
Indirizzo web della legislazione fiscale: https://nra.bg
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di protezione dell'ambiente nel luogo in cui l'appalto deve essere 
eseguito: Министерство на околната среда и водите
Indirizzo web della legislazione ambientale: https://www.moew.government.bg/
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di tutela dei lavoratori e condizioni di lavoro nel luogo in cui 
l'appalto deve essere eseguito: Министерство на труда и социалната политика
Indirizzo web della legislazione sul lavoro: https://www.gli.government.bg/bg

https://app.eop.bg/today/586918
https://app.eop.bg/today/586918
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://www.gli.government.bg/bg
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8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
Numero di registrazione: 129010164
Indirizzo postale: ул. Пиротска 171 А
Località: София
Codice postale: 1309
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
Referente: Николай Стайков
E-mail: gdpbzn-op@mvr.bg
Telefono: +359 296010315
Indirizzo internet: https://www.mvr.bg/gdpbzn
Profilo del committente: https://app.eop.bg/buyer/2526
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Комисия за защита на конкуренцията
Numero di registrazione: 000698612
Indirizzo postale: бул. Витоша № 18
Località: София
Codice postale: 1000
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
Referente: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Indirizzo internet: http://www.cpc.bg
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Национална агенция за приходите
Numero di registrazione: 131063188
Indirizzo postale: бул. "Княз Александър Дондуков" № 52
Località: София
Codice postale: 1000
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefono: 070018700
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di fiscalità nel luogo in cui l'appalto deve essere eseguito

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Министерство на околната среда и водите

mailto:gdpbzn-op@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdpbzn
https://app.eop.bg/buyer/2526
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Numero di registrazione: 000697371
Indirizzo postale: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Località: София
Codice postale: 1000
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono: +359 29406000
Indirizzo internet: https://www.moew.government.bg/
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di protezione dell'ambiente nel luogo in cui l'appalto deve essere 
eseguito

8.1.  ORG-0005
Nome ufficiale: Министерство на труда и социалната политика
Numero di registrazione: 000695395
Indirizzo postale: ул. „Триадица“ №2
Località: София
Codice postale: 1051
Suddivisione del paese (NUTS): София (столица) (BG411)
Paese: Bulgaria
E-mail: mlsp@mlsp.government.bg
Telefono: +359 2 8119443
Indirizzo internet: https://www.mlsp.government.bg
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione presso la quale possono essere richieste informazioni sul quadro normativo 
generale vigente in materia di tutela dei lavoratori e condizioni di lavoro nel luogo in cui 
l'appalto deve essere eseguito

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: e5f24cce-cb2c-40d4-a529-b67507917f81  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 10/06/2026 15:35:04 (UTC+03:00) ora legale dell'Europa 
orientale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: bulgaro
Numero di pubblicazione dell'avviso: 400492-2026
Numero dell'edizione della GU S: 111/2026
Data di pubblicazione: 11/06/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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